ИЗВЕШТАЈ О СПРОВЕДЕНОЈ ЈАВНОЈ РАСПРАВИ О НАЦРТУ ЗАКОНА О ИНТЕРОПЕРАБИЛНОСТИ ЖЕЛЕЗНИЧКОГ СИСТЕМА
Одбор за привреду и финансије, на седници одржаној 6. октобра 2021. године, одредио је Програм јавне расправе о Нацрту закона о интероперабилности железничког система (Закључак 05 Број: 011-9125/2021-1 од 6. октобара 2021. године), на предлог Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре у складу са чланом 41. став 3. Пословника Владе („Службени гласник РС”, бр. 61/06 - пречишћен текст, 69/08, 88/09, 33/10, 69/10, 20/11, 37/11, 30/13, 76/14 и 8/19-др. уредба).
Јавна расправа о Нацрту закона о интероперабилности железничког система спроведена је у складу са усвојеним Програмом јавне расправе у периоду од 11. октобра до 31. октобра 2021. године. Текст Нацрта закона о интероперабилности железничког система и Програм јавне расправе био је објављен на интернет страници Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре - www.mgsi.gov.rs и на порталу еУправе.

Примедбе, предлози и сугестије поред оних које су дате током јавне расправе могле су се доставити и електронским путем на имејл адресу: sektor.zeleznice@mgsi.gov.rs.
Током одржане јавне расправе, свим учесницима били су доступни разлози доношења Нацрта закона, као и основни циљеви који се желе постићи. Током примене важећег Закона о интероперабилности железничког система („Службени гласник РС“ број 41/18) уочени су проблеми који се, пре свега, односе на неразумевање материје интероперабилности. Поред тога, донета је нова Директива Европског Парламента и Савета о интероперабилности железничког система у оквиру Заједнице од 11. маја 2016. године, због чега се јавила потреба за иницирањем измене важећег закона, па је с обзиром на претходно наведено, а имајући у виду обим неопходних измена, сачињен Нацрт закона о интероперабилности железничког система и Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре покренуло иницијативу за спровођење јавне расправе о Нацрту закона о интероперабилности железничког система, ради његовог унапређења.
Наведеним Нацртом закона спроводи се даљи поступак усклађивања са правним тековинама Европске уније, односно Директивом (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система у оквиру Европске уније, прецизирају се услови за постизање интероперабилности у оквиру железничког система унутар Европске уније, као и техничке хармонизације како би се успоставио што ефикаснији железнички саобраћај. На овај начин ће се остварити циљ о успостављању Јединствене европске железничке области. Поред тога, Нацртом закона се отклањају недостаци текста Закона који су техничке природе.
Имајући у виду да је овакав акт од изузетног значаја за железницу у Републици Србији, у току јавне расправе примедбе, сугестије и коментаре су писаним и електронским путем доставили представници привредног друштва „Србија Карго” а.д. 
Достављена је једна примедба, односно четири предлога који након додатног разматрања нису прихваћени. Преглед примедаба и сугестија са образложењима дат је у даљем тексту.  
ПРИМЕДБЕ И ПРЕДЛОЗИ КОЈИ НИСУ ПРИХВАЋЕНИ 

• Примедба се односи на то да у члану 1. став 3. Нацрта закона о интероперабилности железничког система није дефинисан појам „лака железница“, те је следећом тачком предложено да се изврши допуна овог члана. 
            Образложење: Дато у наредној тачки.
 • Предлог да се члан 2. став 3. Нацрта закона о интероперабилности железничког система допуни дефинисањем појма „лака железница“ није прихваћен.

Образложење: Предлог није прихваћен из разлога што не постоји потреба за дефинисањем поменутог термина, јер се одредбом из члана 1. став 3. Нацрта прописује да се овај закон не примењује, између осталог, ни на ове системе. Поред тога, овај тип возила, односно овај тип система тренутно не постоји у Републици Србији, тако да се не види потреба за дефинисањем појма који није у примени, а који истовремено и није предмет регулисања овог закона.
• Предлог да се у члану 2. став 1, тач. 1) и 2) изрази „варијанта типа возила“ и „верзија типа возила“ детаљније дефинишу није прихваћен. 
Образложење: Предлог није прихваћен из разлога што су поменути изрази нови и преузети су из Уредбе 2018/545 о одобравању возила и типова возила, која ће бити транспонована у подзаконски акт где ће ови термини бити детаљније објашњени. Стога је из формално правних разлога у закону довољно дефинисано да се за „верзију типа возила“ не захтева ново одобрење, док се за „варијанту типа возила“ то захтева, као што је то извршено у тексту Нацрта.

• Предлог да се у члану 11. став 1. тачка 3) изврши допуна тако да се испред речи „за свако предложено унапређење“ додају речи „за предложени нови подсистем“ није прихваћен. 
            Образложење: Предлог није прихваћен из разлога што ово није у складу са чланом 7. став 1. тачка (ц) Директиве о интероперабилности 2016/797, која не обухвата нове подсистеме, већ само постојеће. Основни циљ ове Директиве је да за изградњу нових подсистема или њихових делова не може применити одступање уколико би примена ТСИ-ја довела у питање економску оправданост пројекта и/или усклађеност са постојећим железничким системом у Републици Србије.
• Предлог да се у члану 29. став 2. изврши допуна тако да се после овог става дода тачка 5) која гласи „1) за возила или серије који су у складу са одобреним типом возила а на основу изјаве о усклађености с типом возила, коју подноси ималац возила. Дозвола за коришћење издаје се у зависности од конструкције кола према приложеној документацији (према стандардима RIV- теретна кола за међународни саобраћај)...“ није прихваћен. 

            Образложење: Предлог није прихваћен из разлога што је у члану 29. нејасно предложено на које одредбе овог члана се овај предлог односи. У сваком случају, у ставу 2. се може додати нова тачка 6), али треба истаћи да је важност RIV-а престала 2006. године, тако да предлог нема функцију. С друге стране, уколико се овај предлог односио на став 4. члана 29, ова примедба се такође не може прихватити из разлога што ће применом става 4. и издавањем дозвола по поједностављеном поступку (без одобравања типа возила и без изјаве о усклађености са типом возила) кола задржати и режим размене.
НАПОМЕНА
Посебно напомињемо да су чланови Радне групе за израду Нацрта Закона о интероперабилности железничког система у току трајања јавне расправе (период од 11.-31.10.2021. године) увидели потребу за додатним корекцијама у нацрту предметног закона. У наставку је преглед измена које су извршене:

У члану 2. став 1. тачка 13), члану 11. став 2, називу изнад члана 21, и члану 26. став 9. извршене су корекције техничке природе у смислу усаглашавања терминологије (усаглашавање се односи на термин „национални прописи“).

У члану 11. став 1. је извршена допуна ради прецизирања одредбе у складу са Директивом о интероперабилности (ЕУ) 2016/797, на тај начин што су испред речи „је дозвољено“ додате речи „или њихових делова“. 
У члану 19. став 5. је извршена допуна ради презицирања одредбе у складу са Директивом о интероперабилности (ЕУ) 2016/797, на тај начин што су након речи „У циљу издавања декларације о верификацији подсистема“ додате речи „која је неопходна за пуштање подсистема у рад“. 
У члану 26. став 16. извршена је терминолошка корекција на тај начин што је реч „варијанта“ замењена речју „верзија“ а у ставу 17. истог члана је тачка 3) коригована ради додатног усклађивања са Уредбом 2018/545 о издавању дозволе за тип возила и дозвола за коришћење возила.

У члану 28. став 10. и у члану 30. став 11. уочено је погрешно позивање па је у том смислу извршена корекција.
У члану 30. став 11. је извршено прецизирање додавањем речи „у року“ и корекција услед накнадно уочене грешке и позивања, тако да су речи „прописано чланом 32. став 29. овог закона” замењене речима „прописано ставом 9. овог члана”. 
У члану 33. став 1. тачка 1) је извршена корекција у циљу прецизирања предметне одредбе.
У члану 36. став 1. је извршена измена у циљу прецизирања предметне одредбе, тако што су после речи „У случају обнове или унапређења структурног подсистема наручилац или произвођач доставља Дирекцији документацију која садржи опис пројекта, а Дирекција” додате речи „у року од месец дана обавештава наручиоца или произвођача да ли је документација комплетна или тражи додатне информације, одређујући довољан рок за њихову доставу.”, након чега је остатак текста премештен у нови став 2, а испред самог текста је унета реч „Дирекција”. 
У члану 47. је извршена допуна додавањем става 3. ради прецизирања одредбе из става 1. овог члана, а који гласи „Број возила под којим се уписују у регистар из става 1. овог члана додељује Дирекција”.

У члану 49. став 6. извршена је корекција у делу који се односи на одговорност управљача за тачност, потпуност, доследност, правовременост и ажурирање података и њихово достављање у РИНФ а у циљу Усклађивања са чланом 5. Уредбе 2019/777 о спецификацији регистра инфраструктуре.

У члану 52. извршена су корекције у циљу прецизнијег одређивања овлашћења инспектора у вршењу инспекцијског надзора.

У члановима 57. и 58. извршене су корекције којима су исправљена погрешна позивања у предметним члановима и додате нове казнене одредбе како би се обезбедила што ефикаснија примена закона.
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